
1. 세상에는 죄인과 의인이 있는 것이 아니라, 자기 죄를 인정하는 죄인과 인

정하지 않는 죄인이 있습니다 (요일 1:8, 10). 우리가 자신의 죄를 인정했을 때 

가져야할 확신은 무엇입니까? 
It’s not that there are sinners and the righteous in the world. There are 

sinners who admit their sins and sinners who do not (1 John 1:8, 10). What 

assurance should we have when we admit our sins?  
 

(1) 요일 2:1 — 의로우신 예수 그리스도께서 우리의 ________가 되신다는 것  
      1 John 2:1 — Jesus Christ the righteous is our ____________ 
 

(2) 요일 2:2 — 주님께서 우리 죄를 위한 ________이 되셨다는 것  
      1 John 2:2 — The Lord is the ____________ for our sins 
 

위 두 가지 확신이 자신에게 어떻게 적용되는지 이야기 나눠봅시다. 
Discuss how the above assurance applies to you. 
 

 

2. 우리의 대언자와 우리 죄를 위한 화목제물이 되시는 예수 그리스도를 진정 

알면 그의 계명을 지켜 순종합니다 (요일 2:3-4). 순종의 동기가 의무가 아니

라 사랑이 되어야 하는 이유는 무엇입니까? (요일 2:5a).  
If we truly know Jesus Christ, who is our advocate and a propitiation for our 

sins, we would keep his commandments (1 Joh 2:3-4). Why should our motive 

for obedience be love, not duty? (1 John 2:5a)  

 

 

3. 우리가 그리스도의 계명을 지켜 순종하려면 그의 안에 거하고 (요일 2:5b), 

그의 안에 살아야 합니다 (요일 2:6a). 주님과 함께 동행하며 ‘그가 행하시는 

대로 행하기’ (요일 2:6b) 위해 어떤 실천이 필요하겠습니까? 
In order for us to keep Christ's commandments, we must abide in him (1 John 

2:5b), and live in him (1John 2:6a). What practice is needed to walk with the 

Lord, "walking in the same way in which he walked" (1 John 2:6b)?  

요한이 전하는 복음 (3): The Gospel in 1 John (3) 

 

소중한 확신 
Precious Assurance 

(요한일서 1 John 2:1-6) 

 

 

 

1. 받은 구원의 은혜를 온전히 이해해야 합니다. 
    Fully understand the grace of salvation. 

 

 

 

 

 

 

2. 순종을 통해 받은 사랑을 풍성하게 경험해야 합니다. 

    Experience God's abundant love through obedience. 


